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decline without resorting to euthanasia. From available overseas
experience and data, however, the effectiveness of TNR in reducing the
stray dog population and its associated nuisance has yet to be
scientifically proven.

The Society for Prevention of Cruelty to Animals (SPCA) and
the Society for Abandoned Animals (SAA), which have been advocating
the TNR concept have proposed, and the Agriculture, Fisheries and
Conservation Department (AFCD) has agreed to facilitate the pursuit of
an initiative under which a three-year trial TNR programme in two
selected sites in Cheung Chau and Tai Tong will be carried out, with a
view to ascertaining the effectiveness of TNR as a means to tackle the
problems posed by stray dogs and associated nuisance. For the purpose
of implementing the trial programme, the Director of Agriculture,
Fisheries and Conservation (DAFC) has made the Notices to disapply
certain provisions in the existing Dangerous Dogs Regulation (Cap.
167D), the Rabies Ordinance (Cap. 421) and the Rabies Regulation (Cap.
421A).

As we have explained in the LegCo Brief, whilst the trial TNR
programme is intended to run for three years, it might be subject to
termination in order to safeguard public health and safety as and when
there is emergence of any rabies or zoonotic disease case in Hong Kong
where transmission by stray dogs is confirmed to play a role in the
disease epidemiology. Besides, upon expiry of the three-year trial
period, AFCD may consider continuation or otherwise of the TNR
programme taking into account the overall assessment on the
effectiveness of the TNR programme in tackling the problems posed by
stray dogs and associated nuisance. In the event that the TNR
programme is to be terminated, DAFC will repeal the relevant provisions
for the exemptions in the Notices by means of subsidiary legislation.

In view of the possible variation on the duration of the TNR
programme as explained above and to allow flexibility, we have decided
not to add any provision regarding the expiry of the new exemptions.



Chinese Rendition of Section 5(2)(a)(i) in the Rabies (TNR
Programme) (Exemption) Notice (L.N. 138 of 2014)

Regarding section 5(2)(a)(i) in the Rabies (TNR Programme)
(Exemption) Notice, the Chinese rendition for the clause “assessing its
suitabilify for being released within a trial zone” is “F¥{hZ T E R EERE
NERNESIEE”. We have referred your observation to the
Department of Justice for consideration and advice. We are advised that
the dictionary meaning of “suitable” means “right or appropriate for a
particular purpose or occasion”, and “suitability” means “the quality of
having the properties that are right for a specific purpose”. The word
“suitability” with the Chinese rendition “E&F2/Z> is adopted in other
legislation (e.g. section 7(1)(b)(ii) in the Child Care Services Ordinance
(Cap. 243)), which is used in similar context as the current case in point.
‘It is considered that the Chinese rendition “S%{L % & R ER & N FEHLHY
HEFEE” in section 5(2)(a)(1) is appropriate.
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